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Original text and translation of chapter 58 of the Daodejing ~

HER, HEREER. HEEZEER, AR,

People’s minds are pure when the governors do not tell
them the intentions of their policies.
People will worry about their lacking of things when the

governors state their policies clearly.




Original text and translation of chapter 58 of the Daodejing ~

SRR > tE S RPTIR © BURIEASR > B IEHD -

Misfortune and blessing go hand in hand and transform
into each other.

Don’t those who know the truth educate the people of

the world?
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However, people regard integrity as weird and the good

as a monster.

People have been in rigid confusion for a long time.




Original text and translation of chapter 58 of the Daodejing ~

e LB ANATIAE > BR-AR > EimA & - JeHiE -

Therefore, the sages are upright but do not hurt, clean-
handed but not too harsh, frank but not presumptuous,

brilliant but do not show oft.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part A /

s EERRLE MR IR Z T -

This chapter further states the harm of doing things
consciously which 1s mentioned in the previous chapter,
and demonstrates the practice of letting things take their

own course to the reader.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part A /

ffe o HERISR - FraR R AR L ARERZZE °

‘M’ means the look of ignorance. This is what we
called making people obey the guidance but do not know

the intentions of the governor.
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: Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of ~

* . chapter 58- Part A A

Eﬂﬁﬁ /EEE E MA#%%D Eﬂiﬁ/g /F%ﬁ ’ ’Aﬂﬁ%ﬁéﬁ i

It 1s because that people are all focused on seeing and listening.
If they are aware of all things, it will turn to a situation as has

been mentioned above, that the clearer the legal regulations are,

the more thieves there will be.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part A /

S #H o SHERRZE AR -
EUEEK% HHRBE AR

Therefore, the sages act and use strategies secretly without

letting people know anything.
As a result, people’s minds are not insightful and they won’t

become treacherous or hypocritical.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part A "

B ELEY R R 0 R o

And thus, people’s minds will be pure if the governors do not

tell people their intentions of policies.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part A .

EHOREBERTEEN > AIRZAEZL » SRERAEFERS °

If the governors state their policies clearly, most of the people
will not be at ease and they will have a lot of worries as if they

are lacking of something.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part A "

WA HIEZEEL - BRHAE © BRER - ZBAEZE
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Therefore it says, ‘E 2

» ELRCHARE . ‘HHE means worrying

about what’s missing.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part B "

12

TR > U AL Z FITHA e

Because the key to misfortune and happiness lies in the

activation of people's minds.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of
* . chapter 58- Part B i

Higes > R e - aH A S > IR Al o
Jﬁtiﬁ%ﬁﬁ‘ﬁ%ﬂﬁm o

If people have good thoughts, then misfortunes turn into
blessings. If people have bad thoughts, then blessings turn into
misfortunes.

Therefore, misfortune and blessing, exist and come together.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of ~

* . chapter 58- Part B B

RS > At e e e < i > A ZREERIEC (R 5Hf -

Because people's thoughts change quickly and never stop,
misfortune and blessing transform into each other like an endless

circle. How can ordinary people know the extreme end of it?
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part B "

WAL o KIEE - e -

Therefore, Confucius says, it must be God who can know the

key (to misfortune and blessing), and the reason 1s right here.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of ~

* . chapter 58- Part B %

FtfEfEEE At > SEE A EZ L -

However, as misfortune and blessing transform into each other
like this, how can the enlightened people not come to explain the

truth for people and educate them?
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of ~

* . chapter 58- Part C /.

BHZ=ERN > NOAE o IBEATD » SEEEE -

Nevertheless, both the world and the Dao are now at a low ebb,
and the social atmosphere has deteriorated.
People do not distinguish between wickedness and righteousness,

and good and bad are reversed.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part C /.

ARZ LR > R ARy aTaf
R L E > MR LR IRIE

(The sages) demonstrate the truth to people, but on the contrary,
they are considered peculiar and weird.
(The sages) teach people good things, but on the contrary, they

are regarded as monsters.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

& * . chapter 58- Part C ¢
IERTERARE SRR > RIDUR &S -

IEADZ REEASR > GeFENZE I AREIEZ 2R

As the saying goes, if you try to advise others before they
believe you, 1t will be considered a malicious attack.

People have been in rigid confusion for a long time, and they

can not be led to correctness even with the teachings of the sages.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of
* . chapter 58- Part C ¢
AT ZAST 0 — AT WEEEE -

AR HIARES SR T ER  HalERe# 2B -

Zhuangzi says, three people go together, one 1s lost, and there 1s
still someone who can point the way. If two of them are confused,
their minds cannot be changed. At the moment, all beings across
the world are in confusion, who can solve this problem?
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part D #

28 \BSETLIER - EERBEADY » EAAED -

Therefore, the sages walk peacefully in the filthy world to teach
people, their preciousness lies in their being together with people
commonly and doing the same things as them, which are all with

no {race.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part D o

SEE T EEE] - & > SHER > T KRR -

Therefore, (the sages are) upright in character but do not hurt
people sharply. ‘#|> means to cut off, which is used to describe a

person with a sharp character.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part D "

BRI A ZHm] o Bl SEZIHIREAL -

(The sages are) clean-handed but not too mean. ‘3%’ means being

too harsh.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part D /.

HEEIM-NMENEE - B SHEEERL
G A FHE - & > SR 7 A

(The sages are) frank but not presumptuous. ‘5%’ means arbitrary

and with no inhibition.
(The sages are) brilliant but do not show off. ‘J##’ means to show

off one's own opinions.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part D "

IEAFA& » MEEEHAR > 8RR TE -

The sages have their strengths, and they can cultivate and

develop them. Therefore, the sages are exalted 1n the world.
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Original text and translation of Shi Deqing’s annotation of

* . chapter 58- Part D /.

IEE A EASHE  SFRFTEZ > EATMEKRERSR

This 1s why the sages let things take their own course and then
the world 1s peaceful.
The sages like quietness and their minds are at ease, without any

intentional behaviour, people themselves are at peace.
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Commentary ~

e EEERZEF » MR 5

This chapter further states the harm of doing things
consciously which 1s mentioned in the previous chapter,
and demonstrates the practice of letting things take their

own course to the reader.
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Commentary ~

R TR K1 e e A o P e

AR AR gES - SR T B HakRefE B
Zhuangzi says, three people go together, one 1s lost, and there 1s
still someone who can point the way. If two of them are confused,
their minds cannot be changed. At the moment, all beings across

the world are in confusion, who can solve this problem?
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Commentary

£ DIE BB DUEER - EAEREERIY » EAAED) -

Therefore, the sages walk peacefully in the filthy world to teach
people, their preciousness lies in their being together with people
commonly and doing the same things as them, which are all with

no {race.
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Self-Reflection
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Thank you.
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